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Gertrud Pinkus,
Filmemacherin

/'ns ka/fe Wasser, /cb gab y'eg//'cbe beruf//-
che S/'cberbe/Y auf reduz/'erte me/'nen
Lenbenssfandard aufs Mn/ma/sfe und be-
gann m/Y den t/orarbe/Yen für me/'nen er-
sfen Sp/'e/f/'/m «Das böcbsfe Guf e/'ner
Frau /sf /br Scbwe/'gen». /cb war m/Y

d/'esem F/7m sebr a//e/'ne und auf m/'cb
se/bs/ zurückgeworfen. /cb wo//fe e/'ne

neue B/'/dspracbe entdecken, /'cb konnte
m/'cb auf n/'cbfs bez/'eben, was scbon da
war. Ko//egen scbü/fe/fen den Kopf dar-
über; n/'emand g/aubfe daran. /Aber /'cb

war sfur genug, um durcbzuba/fen. /cb
wo//fe es e/'nfacb w/'ssen.

- Wie wurde dieser Film finanziert?
- /cb be/cam vom Deutschen Fernsehen
e/nen f/'nanz/'e//en Grundstock, da /'ch do/Y

von me/'ner vorher/gen Täf/gke/Y her be-
/rannt war. /Auch das Scbwe/'zer Fernse-
hen /e/'sfefe e/'nen Be/Yrag. Dann aber
begann der /ange Weg der flesff/'nanz/'e-

rung, was /n der Scbwe/'z oft b/'ffer und
demüf/gend /'st. Das Prq/'e/cf wurde zum
ße/'sp/'e/ von der F/dg. F//mförderung /'m-

mer w/'eder abge/ehnf. /cb babe d/'esen
F/'/m m/Y Fr. 60000.- Scbu/den produz/'ert.
Zum G/üc/c /'st der F/'/m guf ge/aufen, so
hat s/'ch e/'n Grossfe/7 des Def/z/Ys e/'nge-
sp/'e/f.

- Hat sich das Risiko des Unternehmens
nicht trotzdem für Sie «bezalht» ge-
macht?
- Für m/'cb persön//'cb s/'cher. /cb habe
me/'ne e/gene /Craft erfahren. Zusäfz//'cb
g/'bf es l/orscbuss/orbeeren für we/'fere

Pro/e/rfe, a//erd/'ngs nur /'m ,4us/and; d/'e

Scbwe/'z tut s/'cb m/Y Frauen /'m F/'/m sehr
schwer.

- Was ermöglicht Ihnen, den gegebenen
gesellschaftlichen und kulturpolitischen
Umständen zum Trotz schöpferisch tätig
zu sein?
- D/'e Kunst, d/'e F/'/mkunsf. Der Umgang
m/Y dem Med/üm, neue Formen erf/nden,
oder zu sp/e/en; m/Y dem Zuschauer, dem
unberechenbaren Wesen, e/'n Sp/'e/ e/'nzu-

geben - das K/'no : d/ese andertba/b Stun-
den /'n e/'nem dun/c/en Paum, und /'n d/'e-

sen andertba/b Stunden pass/'erf etwas,
Gefüh/e erwachen, Erwartungen, Neu-
g/'erde, Freude, Schmerz... Das /'sf wun-
derbar, das /'sf me/'ne Tr/'ebfeder, dazu
/ebe /'cb.

- Nach Ihrem ersten grossen Werk zu
schliessen, spielt die sog. «Frauenfrage»
in Ihrem Schaffen eine nicht unwesentli-
che Rolle.

- S/'cher /'sf d/'e Frauenfrage für m/'cb sebr
w/'cbf/g, aber s/'e /'sf n/'cbt der M/ffe/pun/cf.
/cb b/'n ke/'ne e/genf//'cbe « Frauenf/'/mer/'n »

- Frau Pinkus, wie sind Sie überhaupt
dazugekommen, Filme zu machen?

- /cb komme vom Theater, habe e/'ne

-Ausb/'/dung a/s Bübnenb/'/dner/'n. ßa/d
aber sf/'ess /'cb m/'cb wund an den Formen
und Normen des trad/Y/'onne/fen Thea fers.
Se/'ne enggesfeckfen Grenzen wo//fe /'cb

überscbre/Yen und gründete ausserba/b
der subvenf/'on/'erfen Häuser neue Thea-
fergruppen, E/'n paar Exper/'menfe g/ück-
ten, scbe/Yerten aber /efzfen Endes an den
feb/enden F/'nanzen. Es war auch d/'e Ze/Y,
/'n der be/' den kr/'f/'scben und /'nferess/'erten
Leuten d/'e /nba/fe über d/'e Form dorn/'-
n/'erten. D/'e /Aussage stand /'m l/order-
grund; e/'nen künsf/er/'schen /Anspruch zu
rea//'s/'eren, dazu //'ess man s/'cb wen/'g
Ze/Y. Das war für m/'cb e/'nerse/Ys z/'em//'cb
frusfr/'erend, anderse/'fs war dama/s e/'ne

rege ge/'sf/'ge /Ause/'nandersetzung /'m

Gange; verskrusfefe Strukturen wurden
aufgebrochen, man machte s/'ch auf d/'e

Suche nach dem neuen /Wenseben, nach
neuen Uerba/fensformen ; d/'e D/'skuss/'on
//'ef /'nternaf/ona/, y'a g/oba/, und das war
das /nferessante und das -Anregende.

- Und wie kamen Sie zum Film?

- /cb /'nferess/'erte m/'cb schon früh für den
F/'/m, /'mmerb/'n /'sf er e/'n m/Y dem Theater
verwandtes /Wed/üm. Dann ha/f /'cb be/'

e/'nem F/'/m /'m fechn/'scben ßere/'cb m/Y

und d/'skuf/'erte auch d/'e /nba/fe m/Y. Spä-
fer /ernte /'cb auf d/'esem Weg e/'ne aus/än-
d/'scbe F/'/mgruppe kennen; s/'e regte m/'cb

an, be/' /'br m/'fzuarbe/Yen. So kam /'cb nach

Frankfurt-am-Ma/'n und rea//'s/'erte zusam-
men m/Y d/'eser Gruppe sehr v/'e/e Doku-
menfarf/'/me, vor a//em aus dem Prob/em-
bere/'cb der dugend//'cben, aber auch an-
dere...

- Der Weg zur Filmemacherin war wohl
nicht so einfach, wie sich das hier anhört

- Es gab Tausende von Scbw/'er/gke/Yen.
D/'e F/'nanz/'erung der F/7me und dann
sch/ussend//'ch /'bre Durchsetzung. Unsere
fast e/'nz/ge /Wög//'cbke/Y war das Fernse-
ben. /Aber dort machten s/'e uns das Leben
schwer. Doch w/'r waren gut; w/'r b/'e/fen

gegen aussen fest zusammen und konn-
ten dadurch v/'e/ erre/'cben. /nnerha/b der
Gruppe haperte es aber, d/'e Ans/'cbfen
g/'ngen ause/'nander, vor a//em /'n der Fra-

ge der ß/'/dästbef/'k. /ch hafte zum G/ück
sehr früh darauf geachtet, a//e Sparten der
F/'/mfecbn/'k zu er/ernen ; von der Kamera-
fübrung, der Tonaufnabme, der Montage
b/'s b/'n zu dem Management, und zwar
n/'cbf nur, we/7 /'cb e/'n Tecbn/'kfan b/'n und
d/'e Tecbn/'k m/'r Spass macht, sondern
auch, we/7 /'cb dadurch den F/'/mfecbn/'kern
n/'cbf b/'/f/os ausge//'efert b/'n und genau
ßesebe/'d we/'ss, was machbar /'sf und was
n/'cbf.

- Geschah der Lernprozess in der er-
wähnten Gruppe?
-Ja, s/'cber. /A//erd/'ngs haben w/'r uns
nach fünf Jahren freundscbaff//'cb ge-
trennt, da w/'r uns /'n wesenf//'cben Fragen
des F/'/memachens ause/'nanderenfw/'cke/f
hatten. 7978 wagte /'cb dann den Sprung

En 7987/82, à Noë/ - NouveMn, G. P/'nkus montre son f/'/m II valore délia donna è il suo
silenzio dans /es v/'//ages du sud de /7fa//e.



26

La femme et la création artistique

und möchte m/'cd auch n/'cdf auf d/'ese
Probfemaf/'k f/'x/'eren /assen. Zwe/'fe/fos
f//'essf immer w/eder S/ogiraf/scdes, per-
sön//'cd Ertebfes in me/ne F/'/me e/'n. /cd
füd/e m/'cd aber für d/'e bestehende M/'sere
der Frau n/'cdf ve/anfwort//'cb, noch b/'n /cd
/'n der Lape, s/'e zu öedeöen, aucd wenn
man von den Med/'enfrauen immer wieder
erwarte/, dass sie eine /Art soz/'a/e Funic-
L'on in der Gese/fecdaff üöernedmen, so-
zusagen a/s Kranicenscdwesfern der A/a-

L'on und se/ösiversfänd/icd g/af/'s...

- Möchten Sie mit Ihren Filmen aber nicht
doch auf konkrete Veränderungen hin-
wirken?
- /cd bin eigenf/icd keine M/'ss/'onan'n, son-
dem /'cd B//V. Predigen d/'/ff n/'crtfs. /cd
nüfze n/'cdf e/'n Med/üm für e/was ße-
sf/'mmfes aus, sondern /'cd b/'n e/was Se-
sf/'mmfes und benüfze mein Medium, /Va-

fürt/cd b/'n /'cd aucd Frau /

- Sehen Sie in der Schweiz keine Produk-
tionsmöglichkeiten?
- Kaum. H/er ex/st/eren weder d/'e no/wen-
d/'gen Kommun//ca/ionsmög//cd/cei/en für
F/'/mscdaffende nocd e/'n Ku/furdewuss/-
sein, das e/'ne ze/'fgemässe Auseinander-
se/zung m/'f dem Medium F/'/m zu/assen
würde. D/'e schweizerischen /ns/i/u/ionen
wünschen s/'cd und fördern nur d/'e Sparte
Fi/m, d/'e s/'cd anderswo schon bewährt
da/. S/'e haben Angst vor A/euem und vor
dem £/gen///'cden, und das mach? das
Ganze sehr /angwei/ig und dana/. /cd /ebe
d/'er sehr zurückgezogen, /cd möcd/e d/'e

Mög//'cdke/'t und d/'e Fäb/'gke/'f, m/'cd auf
e/'ne besf/'mmfe l/Ve/'se auszudrücken, de-
wahren, möcd/e d/'e Kuns/ scdü/zen.

disparaissent pas pour autant. En

Suisse, outre la télévision, les contribu-
tions et les aides institutionnelles sont
nettement insuffisantes pour qui - et
d'autant plus si c'est une femme - veut
monter un film.
G. Pinkus trouve un écho plus favora-
ble en Allemagne où elle va tourner
son prochain film.
Elle ne veut pas être femme-cinéaste
et refuse de se fixer sur cette problé-
matique qu'elle ne juge pas fondamen-
taie. Et comme femme, G. Pinkus uti-
lise son moyen d'expression, le ciné-
ma, pour dire ce qu'elle ressent, pour
se raconter aussi, sans pour autant
assurer la responsabilité de produire
l'image de la condition des femmes
dont elle se sent solidaire.

G. Pinkus, cineasta
G. Pinkus viene dal teatro in cui ha
laborato corne arredatrice-decoratrice.
Vive le controversie dell'istituzione-tea-
tro-tradizionale fino a quando lo lascia

per partecipare all'organizzazione di

un gruppo sperimentale. Particolar-
mente interessata al «medium» del
film, realizza con questo gruppo una
serie di documentari sul tema « gioven-
tù» a Francoforte sul Meno.
Prima di girare la sua prima finzione
tiene a conoscere tutti i settori délia
tecnica cinematografica. Nonostante la

sua preparazione in materia il progetto
la mette a dura prova; alla fine il

risultato è soddisfacente.
In Svizzera, oltre ai contributi délia
televisione, gli aiuti istituzionali sono
insufficient per chi vuole montare un
film; se si tratta di una donna poi, le

difficoltà sono ancora maggiori.
G. Pinkus trova più disponibilité e inte-

resse in Germania dove girerà il suo
prossimo film.
Il titolo di «donna cineasta» non le

piace e rifiuta di fissarsi su questa
problematica che lei non giudica fonda-
mentale.
Corne donna utilizza il suo mezzo d'e-
spressione, il cinema, per dire quel che
sente, per raccontarsi anche, ma sen-
za pretesa di voler dare un immagine
délia condizione femminile, pur essen-
do solidale con le altre donne.

Ingeborg Kaiser,
Schriftstellerin

- Frau Kaiser, wie und wann haben Sie zu
schreiben begonnen?
- £/wa vor 7 5 Vahren, /cd wodn/e dama/s

- aus Ausgburg gekommen - m/'f me/'ner
Fam/7/'e /'n Base/ und war sehr /'so//'ert. Dnd
aus d/'eser /so/af/'on heraus begann /'cd zu
scdre/'den. Dm e/'n undekann/es DD zu
erre/'cden. - Dnd m/'f der Ze/'f /'sf m/r das
dann auch geg/ück/. - Das Scdre/'den war
für m/'cd d/'e e/'nz/ge Mög//'cdke/'f m/'f den
/edensdedrodenden A/pfräumen von da-
ma/s fert/'g zu werden.

- Piaben Sie da bereits an eine Veröffentli-
chung Ihrer Texte gedacht?
- A/e/'n. /cd habe w/rtd/cd de/' A/u// angefan-
gen und war noch we/'f von der L/'ferafur
enffernf. Ersf über verscd/'edene y'ourna//-
sf/'scde Dmwege habe /'cd scb//'ess//'cb zu
me/'ner e/genen Sprache und zur //'feran-
sehen Arde/'f gefunden.

-Waren die Gründe für Ihre journalisti-
sehe Arbeit eher praktischer oder finan-
zieller Art?

- Es war be/'des. W/'cdf/'g war für m/'cd,
dass /'cd scdre/'den bzw. veröffenf//'cden
konnte und m/'f den Med/'en vertraut wur-
de. Das Honorar w/'ederum verschaffte m/'r

den nöf/gen Fre/'raum /'nnerda/d der Farn/'-
//'e. Denn was Ge/d e/ndr/ngf w/'rd a//-
en/da/den a/s nü/z//'cd anerkannt und kann
n/'cdf a/s Hobby oder gar t/errückfde/'f
abgetan werden. Mehr /'nsf/'nkt/'v habe /'cd

m/'cd dadurch aus me/'nem A/pfraum-Das-
e/'n befre/'f und m/'r e/'ne Wortspur zur
Aussenwe/f ge/egf. A//es was /'cd d/'er /'n

Base/ er/ebfe oder an Menseden kennen
/ernte, ergab s/'cd über das Scdre/'den.

-Also Schreiben auch als Integrations-
prozess. Piaben Sie hier in Basel dadurch
Wurzeln schlagen können?

- A/e/'n. /cd b/'n unterwegs, /cd /ebe m/'f
e/'nem Dnferwegsgefüd/, e/'nem Gefüd/
des «weder Abre/'sen-nocb Ankommen-
wo//ens».

-Also nirgends festhalten, immer bereit
zur Abreise?

- da. E/genf//'cb steht be/'m E/'nzug, /'n mei-
ner Vorsfe//ung, schon der Koffer zur Ab-
re/'se bere/'f.

-Wo befinden Sie sich jetzt? Mehr
«draussen», im Gesellschaftlichen, Politi-
sehen - oder doch eher in Ihrer eigenen,
inneren Welt?
-Das /ässf s/'cd sehr sed/eedf trennen/
Man kann s/'cd n/'cdf aus der flea//fäf
fr/'cksen, obwod/ m/'r das sehr /ange ge-
g/ückf /'sf.' Von K/'nd auf /ebfe /'cd stets /'n

e/'ner /'mmag/'nären We/f, d/'e m/'r d/'e Hea//'-

Gertrud Pinkus, cinéaste
G. Pinkus vient du théâtre où elle
travaillait comme décoratrice. Elle a eu
l'occasion de vivre les controverses de
l'institution-théâtre jusqu'au moment
où elle participa à la mise en place d'un
groupe expérimental. Déjà intéressé
par le «médium» du film, G. Pinkus
réalisa dans le cadre du même groupe,
à Franfurt-am-Main, une série de docu-
mentaires sur le thème de la jeunesse.
Avant de tourner sa première fiction,
elle a tenu à se former dans tous les
secteurs de la technique cinématogra-
phique. Malgré cet acquis, ce premier
projet représente pour elle une rude
épreuve dont, heureusement, le résul-
tat fut apprécié. Mais, les difficultés ne
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